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SEGURIDAD DE LA LAVADORA

Si no sigue las instrucciones de inmediato, usted puede 
morir o sufrir una lesión grave.

Si no sigue las instrucciones, usted puede morir o sufrir 
una lesión grave.

Todos los mensajes de seguridad le dirán el peligro potencial, le dirán cómo reducir las posibilidades de sufrir una lesión y lo que 
puede suceder si no se siguen las instrucciones.

Su seguridad y la seguridad de los demás es muy importante.
Hemos incluido muchos mensajes importantes de seguridad en este manual y en su electrodoméstico. Lea y obedezca siempre 
todos los mensajes de seguridad.

ADVERTENCIA

PELIGRO

Este es el símbolo de alerta de seguridad.

Este símbolo le llama la atención sobre peligros potenciales que pueden ocasionar la muerte o una lesión a 
usted y a los demás.

Todos los mensajes de seguridad irán a continuación del símbolo de advertencia de seguridad y de la palabra 
“PELIGRO” o “ADVERTENCIA”. Estas palabras significan:

Para obtener información respecto a las instrucciones de 
conexión a tierra, consulte instrucciones de instalación.
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Piezas suministradas:

Mangueras de entrada de agua (2)	 Arandelas de la manguera 	
			   de entrada (4)

HERRAMIENTAS Y PIEZAS

Herramientas necesarias:

Nivel Pinzas Cuchillo para uso general

Destornillador de hoja plana

Manguera de desagüe
con abrazadera, molde en forma 

de u y fleje de atadura rebordeado

Herramientas optativas:

Linterna Cubeta

Llave de extremo abierto 
de 9/16"
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DIMENSIONES

		 Vista frontal		  Vista lateral

Vista posterior

441/2"
(1.130 m)

27"
(686 mm)

41/4"
(108 mm)

63/4"
(171 mm)

371/4"
(946 mm)

363/4"
(933 mm)

101/2"
(267 mm)

16"
(406 mm)

51/2"
(140 mm)

1"
(25 mm)

421/2"
(1.080 m) 361/4"

(921 mm)

81/4"
(210 mm)

1"
(25 mm)

27"
(686 mm)

421⁄2"  
(1,080 m)

441⁄2"  
(1,130 m)
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Seleccione una ubicación apropiada para su lavadora, para 
realzar el rendimiento y reducir al mínimo el ruido y la posible 
“caminata” de la lavadora.
Su lavadora se puede instalar en un sótano, cuarto para lavar  
o un lugar empotrado. Vea “Sistema de desagüe”.
Deberá tenerse en cuenta también los requisitos para  
la ubicación de otro electrodoméstico que le acompañe.
IMPORTANTE: No instale o almacene esta lavadora donde 
estará expuesta a la intemperie. No guarde ni haga funcionar  
su lavadora a temperaturas iguales o inferiores a 32 °F (0 °C).  
El agua que quede en la lavadora puede ocasionar daños a bajas 
temperaturas. La instalación correcta es su responsabilidad.

Usted necesitará:
n	 Un calentador de agua fijado en 120 °F (49 °C).
n	� Un contacto con conexión a tierra ubicado a no más  

de 4 pies (1,2 m) del cable eléctrico en la parte posterior  
de la lavadora. Vea “Requisitos Eléctricos”.

n	� Grifos de agua caliente y de agua fría ubicados  
a una distancia de no más de 4 pies (1,2 m) de las válvulas  
de llenado del agua caliente y fría en la lavadora y una presión  
de agua de 20–100 lb/pulg² (138–690 kPa). Debe usarse  
una válvula de reducción de presión en la línea de suministro 
donde la presión de entrada hacia el edificio exceda  
100 lb/pulg² (690 kPa) para evitar daños a la válvula de 
mezcla de la lavadora.

n	���� Para las instalaciones con lavadoras simples se requieren 
montantes de un mínimo de 12" (300 mm) para que provean 
una cámara de aire, y eviten el ruido y los daños a las 
válvulas.

n	���� Un piso nivelado con un declive máximo de 1" (25 mm) 
debajo de la lavadora completa. No se recomienda  
la instalación sobre una alfombra.

n	� El piso debe sostener el peso total de la lavadora  
(con el agua y la carga) de 315 lb (143 kg).

n	� Un desagüe de piso debajo del tabique. Los tabiques 
divisorios prefabricados con contactos eléctricos, las  
líneas de entrada de agua y las instalaciones con desagües 
deben ser usados únicamente donde los códigos locales  
lo permitan.

REQUISITOS DE UBICACIÓN 
Instalación en zona empotrada o en el clóset
Esta lavadora podrá instalarse en un área empotrada o en 
un clóset. Las dimensiones de instalación que se ilustran a 
continuación son para los espacios mínimos permitidos. Debe 
considerarse espacio adicional para facilitar la instalación y el 
servicio técnico. Debe considerarse el espacio adicional para 
otro electrodoméstico que le acompañe.

Espacio mínimo para la instalación

16"  
(406 mm)
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SISTEMA DE DESAGÜE
El sistema de desagüe de la lavadora se puede instalar utilizando 
un desagüe de piso, un tubo vertical de pared, un tubo vertical 
de piso o una tina de lavadero. Seleccione el método que 
necesita.

Sistema de desagüe de tubo vertical de piso 

Diámetro mínimo para el desagüe de tubo vertical: 2" (51 mm).
Capacidad de desplazamiento mínima: 10 gal. (38 L) por minuto. 
La parte superior del tubo vertical debe estar a 39" (990 mm)  
de altura como mínimo; instálela a no más de 96" (2,44 m)  
de la base de la lavadora.

Sistema de desagüe de tina de lavadero

Sistema de desagüe de tubo vertical de pared

Vea los requisitos para el sistema de desagüe de tubo vertical  
de piso.

Sistema de desagüe de piso

Un sistema de desagüe por el piso requiere de un juego de 
desviación de sifón (pieza número 285320). Desviación de sifón 
mínima: 28" (710 mm) de la base de la lavadora. Se pueden 
necesitar mangueras adicionales.

Capacidad mínima: 20 gal. (76 L). La parte superior de la tina  
de lavadero debe estar a 39" (990 mm) del piso como mínimo.

8"
(203 mm)

8"
(203 mm)

39"
(990 mm)

39"
(990 mm)

8"
(203 mm)
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REQUISITOS ELÉCTRICOS

INSTRUCCIONES PARA LA CONEXIÓN
A TIERRA

Para una lavadora conectada a tierra con cable 
eléctrico:
Esta lavadora debe conectarse a tierra. En caso de 
funcionamiento defectuoso o avería, la conexión a tierra 
reducirá el riesgo de choque eléctrico al proporcionar una 
vía de menor resistencia para la corriente eléctrica. Esta 
lavadora viene equipada con un cable eléctrico que tiene un 
conductor de conexión a tierra del equipo y un enchufe con 
conexión a tierra. El enchufe debe conectarse en un 
contacto de pared apropiado que haya sido debidamente 
instalado y conectado a tierra de conformidad con todos los 
códigos y ordenanzas locales.

ADVERTENCIA: La conexión incorrecta de la terminal 
de conexión a tierra del equipo puede ocasionar un riesgo 
de choque eléctrico. Consulte con un electricista o técnico 
en reparaciones calificado si tiene duda alguna en cuanto a 
la conexión a tierra correcta del electrodoméstico.

No modifique el enchufe provisto con el electrodoméstico. Si 
éste no encaja en el contacto de pared, pida a un 
electricista calificado que le instale un contacto de pared 
apropiado.

Para una lavadora con contacto eléctrico permanente:
Esta lavadora debe estar conectada a un sistema de 
cableado de metal permanente, conectado a tierra, o se 
debe tender un conducto para la conexión a tierra del 
equipo con los conductores de circuito y conectado a la 
terminal de tierra del equipo o al conductor de suministro 
del electrodoméstico.

n	 Se necesita un suministro eléctrico de 120 V, 60 Hz, CA 
solamente, de 15 A ó 20 A y protegido con fusible. Se recomienda 
un fusible retardador o un cortacircuitos, en un circuito 
independiente que preste servicio únicamente a este aparato.

n	 Esta lavadora viene equipada con un cable eléctrico dotado 
de un enchufe de 3 terminales con conexión a tierra.

n	 Para reducir al mínimo el peligro de posibles choques 
eléctricos, el cable debe ser enchufado en un contacto 
apropiado de pared de 3 terminales, conectado a tierra 
de acuerdo con los códigos y normas locales. Si no hay 
disponible una salida equivalente, es responsabilidad y 
obligación personal del cliente de tener un contacto apropiado 
con conexión a tierra instalado por un electricista calificado.

n	 Si los códigos lo permiten y se emplea un alambre de 
conexión a tierra separado, es recomendable que un 
electricista calificado determine si la trayectoria de  
conexión a tierra es adecuada. 

n	 No conecte a tierra a un tubo de gas.
n	 Si no está seguro de que la conexión a tierra de la lavadora 

sea la adecuada, verifíquela con un electricista competente.
n	 No coloque un fusible en el circuito neutro o de puesta a tierra.
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Es necesario quitar todos materiales de transporte para  
obtener un funcionamiento adecuado y para evitar ruido  
excesivo de la lavadora.

1. �Mueva la lavadora a 4 pies (1,2 m) de su ubicación final.  
Debe estar en posición vertical.
NOTA: Para evitar daños en el piso, coloque la lavadora  
sobre un cartón antes de moverla y asegúrese de que  
la tapa esté cerrada con cinta adhesiva.

ADVERTENCIA
Peligro de Peso Excesivo

Use dos o más personas para mover e instalar 
la lavadora.

No seguir esta instrucción puede ocasionar una lesión 
en la espalda u otro tipo de lesiones.

2. �Para evitar daños al piso, coloque soportes de cartón  
de la caja de transporte sobre el piso, detrás de la lavadora. 
Incline hacia atrás la lavadora y colóquela sobre los soportes 
de cartón. Saque la base de transporte. Ponga la lavadora  
en posición vertical.
IMPORTANTE: Para un funcionamiento adecuado es 
necesario quitar la base de transporte.
NOTA: Guarde la base del embalaje por si necesita mover  
la lavadora más adelante.

3. �Quite la cinta adhesiva de la tapa de la lavadora, abra la tapa y 
saque la bandeja de empaque de cartón de la tina. Cerciórese 
de sacar todas las piezas de la bandeja.
NOTA: Guarde la bandeja por si necesita mover la lavadora 
más tarde.
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CONEXIÓN DE LA MANGUERA DE DESAGÜE

8"
(203 mm)

El tendido apropiado de la manguera de desagüe evita daños  
a sus pisos ocasionados por filtraciones de agua.  
Retire la manguera de desagüe de la canasta  
de la lavadora
1.	� Quite la tapa del puerto de desagüe de la lavadora que  

se encuentra en la parte posterior de la lavadora.

2.	� Si la abrazadera no está en su lugar, sobre el extremo del  
codo de la manguera de desagüe, deslícelo sobre el extremo 
como se muestra.  

3.	� Apriete la abrazadera con pinzas y deslice el extremo  
en forma de codo de la manguera de desagüe sobre  
el puerto de desagüe. Asegúrelo con la abrazadera.

4.	� El sistema de desagüe de la lavadora se puede instalar 
utilizando un desagüe de piso, un tubo vertical de pared,  
un tubo vertical de piso o una tina de lavadero.

5.	� Coloque la manguera dentro del tubo vertical (se muestra  
en la ilustración) o sobre el lado de la tina de lavadero.
IMPORTANTE: 
n	 �No debe haber más de 8,0" (203 mm) de manguera  

de desagüe dentro del tubo vertical; no fuerce el exceso  
de la manguera dentro del tubo vertical, ni lo coloque en  
el fondo de la tina de lavadero. El molde de la manguera  
de desagüe debe usarse.

n	 �Es la responsabilidad del instalador para instalar y asegurar 
la manguera de drenaje en la tubería/descarga respectiva 
de manera que se evite la manguera de drenaje que sale 
de, o se escapa de, la tubería/drenaje.

6.	� Para las instalaciones con desagüe por el piso, necesitará quitar 
el molde de la manguera de desagüe del extremo de la misma. 
Puede ser que necesite piezas adicionales con instrucciones 
por separado. Vea “Herramientas y piezas”.

7.	� El sistema de desagüe por el piso necesita una desviación  
de sifón que puede adquirirse por separado. La desviación  
del sifón (pieza número 285320) debe estar a una distancia 
mínima de 28" (710 mm) de la parte inferior de la lavadora.  
Se pueden necesitar mangueras adicionales. 

Molde de la 
manguera 

de desagüe
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CONEXIÓN DE LAS MANGUERAS DE ENTRADA
Conecte las mangueras de entrada a la lavadora

1. �Sujete la manguera de agua fría a la válvula de entrada de 
agua fría, marcada con un aro azul. Atornille el acoplamiento  
a mano hasta que quede apretado.

2. �Sujete la manguera de agua caliente a la válvula de entrada 
del agua caliente, marcada con un anillo rojo. Atornille 
el acoplamiento a mano hasta que quede apretado.

3. �Use pinzas para apretar los acoplamientos dos tercios  
de vuelta adicional.

    �NOTA: No apriete demasiado. Se puede dañar la válvula.
4. �Abra los grifos del agua para revisar si hay fugas de agua  

en el grifo y en la conexión a la lavadora. Una pequeña 
cantidad de agua podría entrar en la lavadora. Ésta se 
desaguará más tarde.

NOTA: Reemplace las mangueras de entrada después  
de 5 años de uso para reducir el riesgo de que fallen.  
Para consulta en el futuro, anote en las mangueras la fecha  
de instalación o la fecha de reposición de las mismas.
Inspeccione periódicamente y reemplace las mangueras 
si aparecen bultos, torceduras, cortaduras, desgaste o 
filtraciones de agua.

Inserte las nuevas arandelas para manguera (suministradas) en 
cada extremo de las mangueras de entrada. Asiente firmemente 
las arandelas en los acoplamientos.

Conecte las mangueras de entrada a los grifos  
del agua

1. �Sujete la manguera al grifo de agua caliente. Atornille el 
acoplamiento hasta que quede asentado en la lavadora.  
Repita el procedimiento para la manguera de agua fría.

2. �Use pinzas para apretar los acoplamientos dos tercios  
de vuelta adicional. 

IMPORTANTE: No apriete en exceso ni use cinta o selladores  
en la válvula cuando la sujete a los grifos o a la lavadora.  
Puede resultar en daños.

3.	 �Asegure la manguera de desagüe a la manguera de entrada 
con una atadura.

Despeje las líneas de agua

n	� Deje correr el agua de los grifos y las 
mangueras de entrada en un lavadero, tubo de 
desagüe o cubeta para eliminar las partículas 
que se encuentran en las tuberías del agua, las 
cuales podrían obstruir los filtros de la válvula 
de entrada.

n	 �Verifique la temperatura del agua para asegurarse de que la 
manguera de agua caliente esté conectada al grifo de agua 
caliente y que la manguera de agua fría esté conectada al 
grifo de agua fría.

AcoplamientoArandela
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1. �Con la lavadora en su ubicación final, coloque un nivel  
en los bordes superiores de la lavadora. Use la hendidura 
lateral como una guía para revisar la nivelación de los lados. 
Revise la nivelación del frente usando la tapa, como se 
muestra. Balancee la lavadora hacia delante y hacia atrás  
para asegurarse de que las 4 patas hagan contacto firme  
con el piso. 

NIVELACIÓN DE LA LAVADORA
IMPORTANTE: La nivelación adecuadamente de la lavadora
reduce el ruido y la vibración en exceso.

No está nivelada NIVELADA No está nivelada

2.	Use una llave de boca de 9/16" ó 14 mm o una llave ajustable 
para girar las tuercas fiadoras hacia la derecha sobre las patas, 
hasta que estén a aproximadamente 1/2" (13 mm) de la carcasa 
de la lavadora. Luego gire la pata niveladora hacia la derecha 
para bajar la lavadora, o hacia la izquierda para levantarla. 
Revise la nivelación de la lavadora nuevamente y repita el 
procedimiento según sea necesario. 

Place level here Place level here

CONSEJO ÚTIL: Puede apuntalar el frente de la lavadora
aproximadamente 4" (102 mm) con un bloque de madera
o un objeto similar que vaya a soportar el peso de la lavadora.

Coloque el nivel aquí Coloque el nivel aquí

3. �Cuando la lavadora esté nivelada, use una llave de boca  
de 9/16" ó 14 mm o una llave ajustable para girar las tuercas 
fiadoras en las patas hacia la izquierda, apretándolas contra  
la carcasa de la lavadora. 

Jam nutTuerca 
fiadora

Jam nutTuerca 
fiadora

ADVERTENCIA
Peligro de Peso Excesivo

Use dos o más personas para mover e instalar 
la lavadora.

No seguir esta instrucción puede ocasionar una lesión 
en la espalda u otro tipo de lesiones.
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q	 Revise los requisitos eléctricos. Asegúrese de contar con  
la fuente de electricidad correcta y el método recomendado 
de conexión a tierra.

COMPLETE LA INSTALACIÓN

q	 Verifique que todas las piezas estén ahora instaladas. Si hay 
alguna pieza extra, vuelva a revisar todos los pasos para ver 
qué se omitió.

q 	 Verifique que tenga todas las herramientas.

q 	 Revise que los materiales de transporte se hayan quitado  
por completo de la lavadora.

q 	� Deshágase de todos los materiales de embalaje o recíclelos.

q �	 Revise que los grifos de agua estén abiertos.

q �	 Verifique si hay fugas alrededor de los grifos y de las 
mangueras de entrada.

q �	 Quite la película de la consola y la cinta que quede 
en la lavadora.

q	 Enchufe en un contacto con conexión a tierra o reconecte  
el suministro de energía.

q	 Revise que el cortacircuitos no se haya disparado o que  
el fusible no esté quemado.

q	 Ponga en marcha la lavadora mediante el sistema de pago 
(si está disponible) para verificar que el ciclo de lavado se 
complete sin un código de error o fuga de agua.

TAMAÑOS DE CARGAS TÍPICAS DE VOLUMEN COMPLETO 

Tipo de carga Sugerencias para cargar Tipo de carga Sugerencias para cargar

Carga mixta 3 sábanas dobles
4 fundas para almohada
6 shorts
8 camisetas
2 camisas
2 blusas
8 pañuelos

Ropa pesada de trabajo 3 pantalones
3 camisas
1 overol
4 pantalones de mezclilla
1 overol

Permanent Press  
(Planchado permanente)

2 sábanas de tamaño doble o
1 de tamaño extra
1 mantel
1 vestido
1 blusa
2 pantalones
3 camisas
2 fundas para almohada

Tejidos de punto 3 blusas
4 pantalones
6 camisas
4 tops
4 vestidos

INSTALACIÓN DEL TRAGAMONEDAS Y LA CAJA DE MONEDAS
El mecanismo del tragamonedas, el bloqueo de la puerta y la 
llave, así como el seguro del tragamonedas y la llave, no están 
incluidos en algunos modelos, pero pueden obtenerse a través 
de fuentes industriales comunes.  
Retire la puerta de servicio de la caja del contador levantándola 
por la parte posterior. Instale el dispositivo para aceptar el dinero. 
(Consulte las instrucciones del fabricante para ver la instalación 
adecuada.)
Se necesita una para el tragamonedas. Esta se puede conseguir 
conectando el arnés disponible (W10846503) al tragamonedas.

Para las lavadoras que usan tragamonedas, use el juego 
adaptador suministrado con la lavadora.
Instale un seguro y una leva en la puerta de servicio de la caja  
del contador. Instale la cámara acorazada y el seguro con la llave 
en la abertura de la caja del contador.

Conexión a tierra
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MANTENIMIENTO DE LA LAVADORA

ADVERTENCIA

Peligro de Incendio

Nunca coloque en la lavadora artículos que estén 
humedecidos con gasolina o cualquier otro 
líquido inflamable.

Ninguna lavadora puede eliminar completamente 
el aceite.

No seque ningún artículo que haya tenido alguna vez 
cualquier tipo de aceite (incluyendo aceites de cocina).

No seguir estas instrucciones puede ocasionar 
la muerte, explosión o incendio.

Se recomienda que artículos de fibra de vidrio no se laven en las 
lavadoras de funcionamiento con monedas. Si estos artículos se 
lavan en la lavadora, ponga a funcionar la lavadora en un ciclo 
completo para enjuagar cualquier residuo que pudiera haber 
quedado en la lavadora.

Consejos para el funcionamiento Transporte de la lavadora

n	� Cierre ambos grifos de agua. Desconecte y elimine el agua  
de las mangueras de entrada de agua.

n	� Desconecte el desagüe del sistema de desagüe y drene  
el agua restante en una olla o cubeta. Desconecte la 
manguera de desagüe de la parte posterior de la lavadora.

n	 Desenchufe el cable eléctrico.
n	� Ponga las mangueras de entrada y la manguera de desagüe  

en el interior de la canasta de la lavadora.
n	� Pase el cable eléctrico sobre el borde y colóquelo dentro  

de la canasta de la lavadora.
n	� Coloque nuevamente la bandeja del embalaje de los 

materiales de envío originales en el interior de la lavadora 
y reutilice la base del embalaje para sustentar el motor y 
la tina. Si no tiene el embalaje original, coloque frazadas o 
toallas pesadas sobre la canasta, entre la parte superior de la 
lavadora y el aro de la tina. Cierre la tapa y péguela con cinta 
hacia el frente de la lavadora. Mantenga la tapa pegada con 
cinta adhesiva hasta que se coloque la lavadora en su nueva 
ubicación.

Póngase en contacto con su distribuidor autorizado de lavandería comercial. Para ubicar a su distribuidor autorizado de aparatos  
de lavandería comercial, o para solicitar información por internet, visite www.WhirlpoolCommercialLaundry.com.
Si no puede localizar al distribuidor, el Centro de apoyo para lavandería comercial contestará cualquier pregunta que usted tenga 
acerca del funcionamiento y mantenimiento de la lavadora que no esté cubierta en las Instrucciones de instalación. 
Simplemente llame al 1-800-662-3587 — la llamada es gratis.
Cuando llame, usted necesitará tener a mano el número del modelo y de serie de la lavadora. Ambos números se encuentran  
en la placa de clasificación de serie que está ubicada en la lavadora.

SI NECESITA ASISTENCIA

PIEZAS Y ACCESORIOS ALTERNATIVOS
Su instalación puede requerir piezas suplementarias. Si está 
interesado en adquirir una de las piezas aquí enlistadas, llame 
al número gratuito que se encuentra en la sección “Si necesita 
ayuda”.

Si tiene: Usted necesitará:

Una alcantarilla 
suspendida

Tina de desagüe estándar de  
20 galones (76 L) 39" (990 mm) 
de altura o lavadero utilitario, 
bomba de sumidero y conectores 
(disponible con proveedores 
locales)

Tubo vertical de  
1" (25 mm) de diámetro

�Adaptador para tubo vertical 
de 2" (51 mm) a 1" (25 mm) de 
diámetro, pieza número 3363920
Juego de conectores, pieza 
número 285835

Desagüe obstruido por 
pelusa

Protector del desagüe, pieza 
número 367031
Juego de conectores,
pieza número 285835

Sistema de desagüe por 
el piso 

�Desviación de sifón, pieza 
número 285320, juego de 
conectores (x 2), pieza número 
285835, Juego de extensión para 
manguera, pieza número 285863

Whirlpool Corporation, Benton Harbor, Michigan 49022, U.S.A.

Si tiene: Usted necesitará:

Grifos del agua fuera del 
alcance de las mangueras 
de llenado

2 mangueras de llenado de agua 
más largas: manguera con doblez 
de 90° de 6 pies (1,8 m), pieza 
número 76314 y de 10 pies  
(3,0 m), pieza número 350008 

Las mangueras de entrada se 
venden como un par en el juego 
W10575888

Accesorios
Bandejas de goteo para lavadora, 
pieza número 8212526

Juego del depósito de suavizante 
de telas, pieza número 63594

El desagüe es fuera del 
alcance de la manguera  
de desagüe

Extensión para manguera  
de desagüe de 4 pies (1,2 m), 
pieza número DRNEXT4
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GARANTÍA LIMITADA DE  
WHIRLPOOL® COMMERCIAL LAUNDRY

El costo de la reparación o el reemplazo según estas circunstancias excluidas 
correrá por cuenta del cliente.

GARANTÍA LIMITADA DE TRES AÑOS 
(ÚNICAMENTE PIEZAS; NO SE  
INCLUYE LA MANO DE OBRA)

Durante los primeros tres años desde la fecha 
original de compra, cuando este aparato 
comercial se instale, mantenga y opere de 
acuerdo con las instrucciones que se adjuntan 
o se proporcionan con el producto, de Whirlpool
Corporation (de aquí en adelante “Whirlpool”)
pagará las piezas de repuesto especificadas
por la fábrica para corregir defectos en los
materiales o la fabricación que existieran cuando
este aparato comercial se compró. Esta garantía
limitada no incluye la mano de obra.

1. Todos los demás costos, incluidos la mano de obra, el transporte, el envío o las
tasas aduaneras por piezas cubiertas.

2. Piezas de repuesto especificadas por la fábrica si este aparato comercial se usa
de un modo diferente al uso comercial normal o cuando se use de una manera
contraria a las instrucciones publicadas para el usuario u operador y/o las
instrucciones de instalación.

3. Visitas de servicio técnico para corregir la instalación de su aparato comercial, para
enseñarle a usar su aparato comercial, para cambiar o reparar fusibles de la casa o
para corregir la instalación eléctrica o de plomería externa.

4. Visitas de servicio técnico para reparar o reemplazar focos para electrodomésticos,
filtros de aire o filtros de agua. Las piezas de consumo están excluidas de la
cobertura de la garantía.

5. Daños causados por la manipulación indebida del producto durante la entrega, robo,
accidente, alteración, uso indebido, abuso, incendio, inundación, hechos fortuitos,
instalación incorrecta, instalación que no esté de acuerdo con los códigos eléctricos
o de plomería locales o el empleo de productos no aprobados por Whirlpool.

6. Recogida y entrega. Este aparato comercial está diseñado para ser reparado en
el lugar.

7. Reparaciones de piezas o sistemas como resultado de modificaciones no
autorizadas que se hayan efectuado en el aparato.

8. La remoción y reinstalación de su aparato si estuviera instalado en un lugar
inaccesible o si no estuviera instalado de conformidad con las instrucciones de
instalación publicadas.

9. Daños resultantes de la exposición a sustancias químicas.
10. Cambios en el edificio, la habitación o el lugar necesarios para que el aparato

comercial funcione correctamente.
11. Piezas de repuesto especificadas por la fábrica en aparatos comerciales con

números de modelo/serie originales que se hayan removido, alterado o que no
se puedan identificar con facilidad.

12. Cambio de color, herrumbre u oxidación de superficies de acero inoxidable.
13. Piezas de repuesto especificadas por la fábrica como resultado de un diagnóstico

o una reparación incorrectos a cargo de una compañía de servicio “fuera de la red”.

EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS
LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUSO CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O GARANTÍA IMPLÍCITA DE 
ADECUACIÓN PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR, ESTARÁN LIMITADAS A TRES AÑOS O AL PERÍODO MÁS CORTO PERMITIDO POR 
LEY. Algunos estados y provincias no permiten la limitación de la duración de las garantías implícitas de comerciabilidad o adecuación, de 
modo que la limitación antes indicada quizá no le corresponda. Esta garantía le otorga derechos legales específicos y es posible que usted 
tenga también otros derechos que varían de un estado a otro o de una provincia a otra.

SU ÚNICO Y EXCLUSIVO RECURSO SEGÚN 
LOS TÉRMINOS DE ESTA GARANTÍA LIMITADA 
SERÁ EL DE REPARAR EL PRODUCTO SEGÚN 
SE ESTIPULA EN LA PRESENTE. Whirlpool 
le recomienda usar un proveedor de servicios 
“dentro de la red” para diagnosticar y reparar su 
producto Commercial Laundry. Whirlpool no será 
responsable según esta garantía de proporcionar 
piezas de repuesto adicionales como resultado 
de un diagnóstico o una reparación incorrectos 
a cargo de una compañía de servicio “fuera 
de la red”. Esta garantía limitada es válida 
en Estados Unidos o en Canadá y se aplica 
solamente cuando el aparato comercial se use en 
el país en el que se ha comprado. Esta garantía 
limitada está en vigencia a partir de la fecha de la 
compra del consumidor original. Se requiere un 
comprobante de la fecha de compra original para 
obtener servicio según esta garantía limitada.

08/16

EXCLUSIÓN DE DECLARACIONES FUERA DE LA GARANTÍA
Whirlpool no hace declaraciones acerca de la calidad, durabilidad o necesidad de servicio técnico o reparación de este aparato principal 
aparte de las declaraciones incluidas en esta Garantía. Si desea una garantía más prolongada o más completa que la garantía limitada que 
se incluye con este aparato principal, debe dirigirse a Whirlpool o a su distribuidor para la compra de una garantía extendida.

LIMITACIÓN DE RECURSOS; EXCLUSIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES Y CONSECUENTES
SU ÚNICO Y EXCLUSIVO RECURSO SEGÚN LOS TÉRMINOS DE ESTA GARANTÍA LIMITADA SERÁ EL DE REPARAR EL PRODUCTO 
SEGÚN SE ESTIPULA EN LA PRESENTE. WHIRLPOOL NO SE RESPONSABILIZARÁ POR DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENTES. 
Algunos estados y provincias no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, de modo que estas limitaciones 
y exclusiones quizás no le correspondan. Esta garantía le otorga derechos legales específicos y es posible que usted tenga también otros 
derechos que varían de un estado a otro o de una provincia a otra.

GARANTÍA LIMITADA DE TRES AÑOS
QUÉ ESTÁ CUBIERTO QUÉ NO ESTÁ CUBIERTO

SI NECESITA SERVICIO:
Contacte a su distribuidor autorizado de Whirlpool® Commercial Laundry. Para ubicar a su distribuidor autorizado de Whirlpool® Commercial 
Laundry, visite www.WhirlpoolCommercialLaundry.com.

Para correspondencia escrita:
Whirlpool® Commercial Laundry Service Department

2000 N M 63
Benton Harbor, Michigan 49022-2632 EE. UU.
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